




Navigare con stile!  Yachting with style!  Naviguer avec style!



L’industria spagnola in sinergia con l’inconfondibile italian style, hanno

creato uno yacht unico nella sua perfezione, che ha preso il nome dal

più prezioso dei metalli ...PLATINUM.

Il disegno della carena di Pedro Garin, autore delle più famose carene

atlantiche, ti farà scoprire il piacere di una navigazione altamente

sportiva ed allo stesso tempo dolce e sicura.

Apprezzerai lo stile delle raffinate finiture degli interni realizzati in

tessuti pregiati e preziose essenze in legno ...Sogna sulle onde.

The Spanish industry in synergy with the unmistakable Italian style

have created a

unique yacht in perfection, that has been named after the most

precious metal

.....Platinum.

The hull was designed by Pedro Garin, the author of some of the most

renowned Atlantic hulls. It will let you enjoy a highly sporty

performance, and yet smooth and safe boating.

You will appreciate the style of its refined interior design, with precious

textile and valuable wood finishings....... Dreaming on the waves.

La synergie entre l’industrie espagnole et l’incomparable style italien

a créé un yacht unique de par sa perfection. Et son nom est tiré du

plus précieux des métaux.....Platinum.

La carène a été dessinée par Pedro Garin, auteur des carènes

atlantiques les plus célèbres. Elle vous fera découvrir le plaisir d’une

navigation éminemment sportive mais en douceur et en toute

sécurité. 

Vous apprécierez le style des finitions raffinées des intérieurs réalisées

avec des tissus précieux et des essences de bois recherchées

.......Pour rêver au fil de l’onde.





SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL DATA / SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Lunghezza / Length / Longueur hors tout 11,98/12,30 m.

Larghezza  / Breadth / Largeur 3,80 m.

Pescaggio / Draught / Tirant d’eau 1,00 m.

Dislocamento / Displacement / Déplacement 8,000 Kg

Serbatoio acqua / Water tank / Réservoir d’eau  300 l.

Serbatoio carburante / Fuel tank / Réservoir de carburant 800 l.

Motorizzazione / Engines / Motorisation 2 X Volvo D6 310 HP

Velocità massima / Max speed / Vitesse maximum 38,6 nodil

Veocità di crocera / Cruising Speed / Vitesse de croisière 32 nodi





L’ampia plancia di comando permette l’installazione
dell’elettronica desiderata.
A spacious helm unit can house all electronic
equipment you may desire on board.
Le grand passavant permet d’installer toute
l’électronique souhaitée. 

Gli scalini integrati sullo specchio di poppa rendono più
facili i passaggi tra plancia (mt. 1,10), passerella e
camminamento laterale.
Built-in steps in the transom area allow for easier
movement between bridge (mt.1.10), gangway, and
sideways.
Les paliers d’étambot intégrés rendent plus facile le
passage entre le pont (1,10 m) la passerelle et  les
passavant.

Il tavolo del pozzetto per 6 persone si trasforma in un
prendisole di mt. 3,00 x 1,50.
The cockpit table for 6 easily turns into a 3.00 x 1.50
m solarium.
La table du cockpit pour 6 personnes se transforme en
une surface bain-de-soleil de 3m x 1,50m.

Le generose bitte in acciaio inox sono situate a prua,
poppa e centrobarca per ormeggi in massima
sicurezza.
Massive stainless steel cleats are located forward,
midship, and astern allowing for safest mooring.
Les amarrages sont sûrs avec les larges taquets en
acier inoxydable présents à la proue, à la poupe et au
milieu du bateau.

Il mosaico perfetto: qualità, eleganza, comfort e prezzo.
Perfect match: quality, elegance, comfort, and price.

Une combinaison parfaite de qualité, d’élégance, de confort et de prix.





L’eleganza è fatta di dettagli.
Elegance is made of details.

L’élégance est faite de détails.

La cucina è attrezzata con microonde, frigo, lavello e
fuochi a gas o vetroceramica.
The galley is equipped with microwave, fridge, sink,
and gas or ceramic stove.
La cambuse est équipée de four à micro-ondes, frigo,
évier et des feux à gaz ou en vitrocéramique. 

Il celino del salone è decorato con la stessa essenza di
legno dei mobili.
The salon ceiling is finished with the same wood as the
furniture.
Le plafond du salon est décoré avec le même bois que
les meubles.

Tutti i mobili sono rifiniti con bordi anticaduta.
All furniture is lined with raised edges to prevent
objects from falling.
Tous les meubles sont finis avec des bords anti-chute.

Le tappezzerie interne sono finite con doppie cuciture. 
All indoor upholstery is double-stitched.
Les tapisseries intérieures sont à coutures doubles.

La Cabina armatore.
Master cabin.
La cabine du propriétaire.

Il Bagno amatoriale.
Master bathroom.
La salle de bain du propriétaire.

La Cabina ospiti.
Guest cabin.
La cabine invités.

Il bagno ospiti.
Guest bathroom.
La salle de bain invités.





Dinamico, potente ed elegante.
Dynamic, powerful and elegant.
Dynamique, puissant et élégant.

Le linee di questo Yacht Sportivo denotano il suo carattere dinamico, potente ed elegante.

The lines of this sporty Yacht underline its dynamic, powerful, and elegant character.

Les lignes de ce Yacht sportif dénotent son caractère dynamique, puissant et élégant.
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Le informazioni contenute nella presente borchure non comportano obbligazione contrattuale sulle caratteristiche specifiche del bene, avendo pertanto solo valore indicatvo. Seadreams si riserva il diritto di apportare modifche in conformità con il costante spirito di
aggiornamento tecnico ed estetico.
The information contained in this brochure as to product specs is not contractually binding, therefore it is only given as an indication. Seadreams reserves the right to change in line with its philosophy of on-going technical and aesthetic updating.
Les informations contenues dans cette plaquette ne comportent pas d’obligations contractuelles quant aux caractéristiques spécifiques du bien, elles ne valent donc qu’à titre indicatif. Seadreams se réserve le droit d’apporter des modifications dans un esprit
d’actualisation constante de la technique et de l’esthétique.
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